
 Gebrauchsanweisung
Produktbeschreibung
Die Pur-Zellin Box ist eine wiederverwendbare, unsterile Spenderbox für die 
Langzeitverwendung und bildet ein Zubehörteil für keimreduziertes Pur-Zellin. Sie wird 
verwendet, um die Kontaminierung der Tupfer zu verringern, nachdem sie aus ihrer 
Verpackung entnommen wurden. Sie kann von eingewiesenen Laien und medizinischen 
Fachkräften verwendet werden.
Inhalt
Die Pur-Zellin Box besteht aus einer Einheit mit einer Klappe, einem Deckel mit blauer 
Blende, einer Rollenhalterspindel und einer Gebrauchsanweisung.
Bedienung
Desinfektion
 Die Pur-Zellin Box muss vor der ersten Verwendung sowie bei jedem Wechsel 
der Rolle innen und außen desinfiziert werden. Desinfizieren Sie zuerst Ihre Hände. 
Nehmen Sie dann die Box komplett auseinander (nur die Klappe kann mit der Einheit 
verbunden bleiben). Der Bereich direkt um die Klappe herum muss im geschlossenen 
und geöffneten Zustand desinfiziert werden.
 Die blaue Blende kann vom Deckel abgenommen werden, indem man an dem Ring 
zieht. Sie kann leicht wieder eingerastet werden.
Einsetzen der Tupferrolle
 Nehmen Sie bei geöffneter Klappe die Pur-Zellin Rolle aus ihrer Verpackung und 
schieben Sie sie auf die Spindel. Setzen Sie die Spindel in die Halterungen im Inneren der 
Box, sodass die Tupfer von unten von der Rolle gezogen werden können. Ziehen Sie an 
der Rolle, bis die erste Tupferreihe auf der Klappe liegt.
 Setzen Sie jetzt den Deckel auf die Box. Die blaue Blende verhindert den Zugriff in 
das Innere der Box bei geöffneter Klappe. Die Tupfer sollten nur wenig unter der Blende 
herausragen.
 Schließen Sie jetzt die Klappe.
Entnehmen der Tupfer
 Um Tupfer zu entnehmen, öffnen Sie die Klappe und desinfizieren Sie Ihre Hände.
 Ziehen Sie jetzt die Tupfer unter der Blende hervor, bis die nächste Perforationslinie 
sichtbar wird (die Tupfer nicht weiter als bis zur auf der Klappe aufgedruckten Linie 
herausziehen). Drücken Sie die blaue Blende mit einem Finger herunter und reißen Sie 
den Tupfer an der Perforation ab. Tupfer, die zu weit herausgezogen wurden, müssen 
entsorgt werden. Schieben Sie diese nicht unter der Blende zurück in die Box. Achten Sie 
darauf, dass sie nicht zwischen Blende und Klappe eingeklemmt werden.
 Schließen Sie die Klappe sofort, nachdem Sie die Tupfer entnommen haben.
Wechsel der Tupferrolle
 Wenn die Pur-Zellin Rolle leer ist, öffnen Sie den Deckel der Box, entfernen Sie die 
eventuell im Inneren verbliebenen Tupfer und entsorgen Sie diese.
 Bevor Sie eine neue Tupferrolle einsetzen, desinfizieren Sie Ihre Hände. Führen Sie 
eine Wischdesinfektion der Box wie oben beschrieben durch.
Anwendungshinweise
•	 HARTMANN empfiehlt einen alkoholhaltigen Flächen-Desinfektionsreiniger für die 

routinemäßige Wischdesinfektion der Pur-Zellin Box. Alternativ können Sie die Pur-
Zellin Box in ein Reinigungs- und Desinfektionsgerät stellen.

•	 Zusätzlich sollten Sie die vor Ort geltenden Hygienevorschriften für die persönliche 
Hygiene und die Desinfektion der Umgebung beachten.

•	 Nach der Desinfektion bis zum Zusammenbau darf die Pur-Zellin Box nur nach 
hygienischer Händedesinfektion berührt werden.

•	 Zur Lagerung der Box müssen alle Teile in ihrem Inneren verstaut werden. Bei 
Wiederinbetriebnahme muss die Box zunächst wie beschrieben desinfiziert werden.

Besondere Hinweise
•	 Das Wort „Close“ auf der Klappe der Box gibt an, dass der Benutzer die Klappe 

schließen muss, nachdem ein Tupfer entnommen wurde.
•	 Die Pur-Zellin Box muss ersetzt werden, wenn die Einheit oder Klappe beschädigt ist.
•	 Bei sachgerechter Nutzung und Desinfektion beträgt die Lebensdauer der Pur-

Zellin Box 10 Jahre. Danach darf die Box nicht mehr verwendet werden.
Produktentsorgung
Um das Risiko potentieller Infektionsgefahren oder einer Umweltverschmutzung zu 
minimieren, sollten die Wegwerfkomponenten von Pur-Zellin Box gemäß geltenden 
lokalen Gesetzen, Verordnungen, Vorschriften und Standards zur Infektionsprävention 
entsorgt werden.
Meldung von Vorkommnissen
Für Patienten/Anwender/Dritte in der Europäischen Union und in Ländern mit denselben 
Vorschriften (Verordnung (EU) 2017/745 über Medizinprodukte); wenn während 
oder infolge der Verwendung dieses Produktes ein schwerwiegendes Vorkommnis 
aufgetreten ist, melden Sie dies dem Hersteller und/oder seinem Bevollmächtigten und 
Ihrer nationalen Behörde.
Stand der Information: 2025-10-29
AT	 –	 PAUL HARTMANN Ges.m.b.H. · 2355 Wiener Neudorf
CH	 –	 IVF HARTMANN AG · 8212 Neuhausen

 Instructions for use
Product description
The Pur-Zellin Box is a reusable, non-sterile dispenser box for long-term use, which is 
used as an accessory to Pur-Zellin germ reduced. It is used to minimize contamination 
on the swabs after the removal from their packaging and can be used by instructed lay 
persons and healthcare professionals.
Content
The Pur-Zellin Box comprises a unit with a flap, a lid with a blue shield, a roll holder 
spindle and instructions for use.
Handling
Disinfection
 The Pur-Zellin Box must be disinfected from the inside and the outside before the 
first use and each time the roll is replaced. First, disinfect hands. Then disassemble the 
box completely (only the flap may remain attached to the unit). The area directly around 
the flap must be disinfected in its open and closed position.
 The blue shield can be detached from the lid by pulling the ring and can be easily 
snapped back in place.
Installation of swab roll
 With the flap open, remove the Pur-Zellin roll from its packaging and push it onto 
the spindle. Place the spindle on the holders inside the box so that the swabs can be 
pulled out from below the roll. Pull the roll until the first row of swabs lie on the flap.
 Now put the lid on the box. The blue shield prevents access to the inside of the box 
through the opened flap. The swabs should protrude only slightly below the shield.
 Finally, close the flap.
Removal of swabs
 To remove swabs, open the flap and disinfect hands.
 Now pull out the swabs from under the shield until the next perforation becomes 
visible (do not pull the swabs any further than the printed line on the flap). Press down 
the blue shield with one finger and tear off the swab at the perforation. Swabs that 
have been pulled out too far must be disposed of. Do not push them back into the box 
through the opening underneath the shield or let them get stuck between the shield 
and the flap.
 Close the flap immediately after you have removed the swabs.
Replacement of swab roll
 When the Pur-Zellin roll is empty, open the lid of the box, remove any remaining 
swabs inside and dispose of them.
 Before inserting a new swab roll, disinfect hands and carry out a wipe-down 
disinfection of the box as described above.
Application notes
•	 HARTMANN recommends an alcoholic surface disinfectant for routine wipe-down 

disinfection of the Pur-Zellin Box. Alternatively the Pur-Zellin Box can be placed in 
a cleaning and disinfection device.

•	 You should also observe the on-site hygiene procedures for personal hygiene and 
disinfection of surroundings.

•	 After disinfection and before reassembly, the Pur-Zellin Box must only be handled 
with disinfected hands.

•	 If the box is stored, ensure that all parts are stored inside the box itself. Before re-
using the box, the box must be disinfected as described above.

Special notes
•	 The word ‘Close’ on the flap of the box indicates to the user that the flap must be 

closed after removing a swab.
•	 The Pur-Zellin Box must be replaced if the unit or flap becomes damaged.
•	 If these instructions for use are followed correctly, the Pur-Zellin Box will last for 10 

years. After this time the box should be disposed of.
Product disposal
To minimize the risk of potential infection hazards or environmental pollution, 
disposable components of Pur-Zellin Box should follow disposal procedures according to 
applicable and local laws, rules, regulations and infection prevention standards.
Incident reporting
For a patient/user/third party in the European Union and in countries with identical 
regulatory regime (Regulation (EU) 2017/745 on Medical Devices); if, during the use of 
this device or as a result of its use, a serious incident has occurred, please report it to the 
manufacturer and/or its authorized representative and to your national authority.
Date of revision of the text: 2025-10-29
 Instructions d’utilisation
Description du produit
La Pur-Zellin Box est une boîte distributrice réutilisable et non stérile pour un usage 
à long terme, servant d’accessoire pour limiter le développement des germes sur les 
tampons Pur-Zellin. Elle vise à minimiser la contamination des tampons après leur 
retrait de leur emballage et peut être utilisée tant par les non-spécialistes instruits que 
les professionnels de santé.

Contenu
La Pur-Zellin Box se compose d’une base équipée d’un volet, d’un couvercle avec un 
panneau bleu et d’une pointe servant de support de fixation pour le rouleau ainsi que 
des instructions d’utilisation.
Manipulation
Désinfection
 La Pur-Zellin Box doit être désinfectée à l’intérieur et à l’extérieur avant toute 
mise en service et à chaque changement de rouleau. Commencez par une désinfection 
hygiénique des mains. Puis démontez entièrement la boîte (seul le volet peut rester 
fixé à la base). L’environnement immédiat du volet doit être désinfecté à l’état ouvert 
et fermé.
 Le panneau bleu peut être séparé du couvercle en tirant sur l’anneau et peut y être 
facilement fixé à nouveau.
Installation du rouleau de tampons
 Ouvrez le volet, retirez le rouleau de Pur-Zellin de son emballage et poussez-le sur 
la pointe. Placez la pointe sur les supports de fixation à l’intérieur de la boîte de manière 
que les tampons puissent être extraits du rouleau par en-dessous. Tirez le rouleau 
jusqu’à ce que la première rangée de tampons se trouve sur le volet.
 Placez à présent le couvercle sur la boîte. Le panneau bleu empêche l’accès 
à l’intérieur de la boîte par le volet ouvert. Les tampons doivent à peine dépasser sous 
le panneau.
 Pour finir, fermez le volet.
Retrait des tampons
 Pour retirer des tampons, ouvrez le volet et procédez ensuite à une désinfection 
hygiénique des mains.
 Tirez ensuite les tampons sous le panneau jusqu’à ce que la ligne perforée suivante 
soit visible (ne tirez pas au-delà de la ligne de démarcation figurant sur le volet). 
Appuyez sur le panneau bleu avec le doigt et détachez les tampons le long de la ligne 
perforée. Les tampons qui ont été retirés de manière excessive doivent être éliminés. 
Ils ne doivent pas être repoussés dans la boîte par l’ouverture sous le panneau et ils ne 
doivent pas rester coincés entre le panneau et le volet.
 Fermez le volet immédiatement après avoir retiré les tampons.
Changement du rouleau de tampons
 Lorsque le rouleau de Pur-Zellin est vide, ouvrez le couvercle de la boîte, retirez les 
tampons restants à l’intérieur et éliminez-les.
 Avant d’insérer un nouveau rouleau de tampons, procédez à une désinfection 
hygiénique des mains et essuyez la boîte comme décrit ci-dessus pour la désinfecter.
Recommandations d’application
•	 HARTMANN recommande d’utiliser un désinfectant de surface à base d’alcool pour la 

désinfection de routine par essuyage de la Pur-Zellin Box. Il est également possible de 
placer la Pur-Zellin Box dans un dispositif de nettoyage et de désinfection.

•	 Vous devez également respecter les procédures en vigueur dans votre établissement 
en matière d’hygiène personnelle et de désinfection de l’environnement.

•	 Après la désinfection et avant le remontage, la Pur-Zellin Box doit uniquement être 
manipulée après s’être désinfecté les mains.

•	 Si la boîte est entreposée, assurez-vous que toutes les parties sont rangées 
à l’intérieur de la boîte même. En cas de remise en service, la boîte doit tout d’abord 
être à nouveau désinfectée comme indiqué.

Mises en garde particulières
•	 La mention « Close » sur le volet de la boîte indique à l’utilisateur que le volet doit être 

refermé après le retrait d’un tampon.
•	 La boîte Pur-Zellin Box doit être remplacée en cas de détérioration de la base ou du 

volet.
•	 Si ces instructions d’utilisation sont correctement suivies, la Pur-Zellin Box aura une 

durée de vie de 10 ans. Après cette période, la boîte doit être éliminée.
Élimination du produit
Afin de réduire le risque d’infections potentielles ou de pollution environnementale, les 
composants jetables de la Pur-Zellin Box doivent être éliminés conformément 
aux lois, réglementations et normes locales applicables et aux normes de 
prévention des infections.
Signalement des incidents
Pour un patient / utilisateur / tiers dans l’Union européenne et dans les pays ayant 
un régime réglementaire identique (Règlement (UE) 2017/745 sur les dispositifs 
médicaux) ; si, lors de l’utilisation de ce dispositif ou suite à son utilisation, un incident 
grave se produit, veuillez le signaler au fabricant et/ou à son mandataire et à votre 
autorité nationale.
Date de dernière révision de la notice : 2025-10-29
FR	 –	 Laboratoires PAUL HARTMANN S.à.r.l. · Châtenois · 67607 Sélestat CEDEX
BE	 –	 N.V. PAUL HARTMANN S.A. · 1480 Saintes/Sint-Renelde

 Gebruiksaanwijzing
Productbeschrijving
De Pur-Zellin Box is een herbruikbare, niet-steriele dispenserbox voor langdurig 
gebruik die bedoeld is als accessoire bij Pur-Zellin met minder ziektekiemen. De box 
dient om verontreiniging op de deppers tot een minimum te beperken nadat deze uit 
de verpakking zijn verwijderd. De box kan worden gebruikt door geïnstrueerde niet-
professionele gebruikers en professionele gebruikers.
Inhoud
De Pur-Zellin Box bestaat uit een unit met een klep, een deksel met een blauwe 
afscherming, een spoel voor de rolhouder en een gebruiksaanwijzing.
Gebruik
Desinfectie
 De binnen- en buitenzijde van de Pur-Zellin Box moeten vóór het eerste gebruik 
worden gedesinfecteerd en telkens nadat de rol is vervangen. Was/desinfecteer eerst de 
handen. Vervolgens demonteert u de box volledig (enkel de klep mag aan de unit blijven 
zitten). Desinfecteer het gebied rondom de klep in de open en gesloten stand.
 De blauwe afscherming kan van de deksel worden verwijderd door aan de ring te 
trekken en kan gemakkelijk op zijn plaats terug worden geklikt.
Plaatsen van de depperrol
 Open de klep en haal dan de Pur-Zellin-rol uit de verpakking en duw hem op de 
spoel. Plaats de spoel op de houders in de box zodat u de deppers aan de onderkant van 
de rol eruit kunt halen. Trek de rol uit tot de eerste rij deppers op de klep ligt.
 Doe nu het deksel weer op de box. De blauwe afscherming zorgt ervoor dat er via de 
geopende klep geen toegang is tot de binnenzijde van de box. De deppers mogen slechts 
iets onder de afscherming uitsteken.
 Sluit daarna de klep.
Deppers verwijderen
 Open de klep en desinfecteer de handen om deppers te verwijderen.
 Trek de deppers nu onder de afscherming eruit totdat de volgende perforatielijn 
zichtbaar wordt (trek de deppers niet voorbij de lijn die op de klep is gedrukt). Duw de 
afscherming met één vinger naar beneden en verwijder de depper op de perforatielijn. 
Deppers die er te veel zijn uitgetrokken, moeten worden weggeworpen. Duw ze niet 
terug de box in via de opening onder de afscherming en zorg ervoor dat ze niet tussen de 
afscherming en de klep vast komen te zitten.
 Sluit de klep meteen nadat u de deppers hebt verwijderd.
En depperrol vervangen
 Zodra de Pur-Zellin-rol leeg is, opent u het deksel van de box. Verwijder de 
overgebleven deppers in de box en gooi ze weg.
 Desinfecteer uw handen en voer een veegdesinfectie van de box uit zoals hierboven 
beschreven voordat u een nieuwe depperrol plaatst.
Toepassingsadviezen
•	 HARTMANN adviseert een alcoholisch oppervlaktedesinfectiemiddel voor de 

routinematige veegdesinfectie van de Pur-Zellin Box. Als alternatief kan de 
Pur-Zellin Box ook in een reinigings- en desinfectietoestel worden geplaatst.

•	 Volg altijd de lokale hygiëneprocedures voor persoonlijke hygiëne en desinfectie van 
de omgeving.

•	 Na desinfectie en vóór hermontage mag de Pur-Zellin Box alleen met 
gedesinfecteerde handen worden gehanteerd.

•	 Als de box wordt opgeslagen, zorg er dan voor dat alle onderdelen in de box zelf 
worden opgeborgen. Voordat de box opnieuw wordt gebruikt, moet deze zoals 
hierboven beschreven worden gedesinfecteerd.

Bijzondere adviezen
•	 Het woord ‘Close’ (Sluiten) op de klep van de box geeft aan de gebruiker aan dat de 

klep moet worden gesloten na het afscheuren van deppers.
•	 De Pur-Zellin Box moet worden vervangen als het apparaat of de klep beschadigd raakt.
•	 Als deze gebruiksaanwijzing correct wordt opgevolgd, gaat de Pur-Zellin Box 10 jaar 

mee. Daarna moet de box worden weggegooid.
Afvoeren van het product
Om het risico op potentiële infectiegevaren of milieuvervuiling te minimaliseren, 
moeten de wegwerponderdelen van de Pur-Zellin Box de procedures voor afvoering 
volgen, in overeenstemming met de geldende en lokale wetgeving, regels en normen 
voor infectiepreventie.
Incidenten melden
Voor patiënten/gebruikers/derde partijen in de Europese Unie en in landen met dezelfde 
regelgeving (verordening (EU) 2017/745 inzake medische hulpmiddelen) geldt: ernstige 
incidenten die zich in verband met het gebruik van het hulpmiddel of als een resultaat 
van het gebruik ervan hebben voorgedaan, dienen te worden gemeld bij de fabrikant 
en/of de gemachtigde en uw nationale autoriteit.
Datum van herziening van de tekst: 2025-10-29
NL	 –	 PAUL HARTMANN B.V. · 6546 BC Nijmegen
BE	 –	 N.V. PAUL HARTMANN S.A. · 1480 Saintes/Sint-Renelde

 Istruzioni per l’uso
Descrizione del prodotto
Pur-Zellin Box è un dispenser riutilizzabile e non sterile per l’uso a lungo termine, 
utilizzato come accessorio di Pur-Zellin a ridotto contenuto di germi. Serve a minimizzare 
la contaminazione delle compresse dopo la rimozione dalla confezione e può essere 
utilizzato da persone comuni opportunamente istruite e operatori sanitari.
Contenuto
Il dispenser Pur-Zellin Box è composto da un elemento inferiore con sportello, un 
coperchio con protezione blu, un perno con funzione di supporto del rotolo e un foglietto 
illustrativo.
Manipolazione
Disinfezione
 Il dispenser Pur-Zellin Box deve essere disinfettato dall’interno e dall’esterno 
prima del primo utilizzo e a ogni cambio rotolo. Innanzitutto, disinfettarsi le mani, 
quindi smontare completamente il dispenser, lasciando soltanto lo sportello attaccato 
all’elemento inferiore. La zona limitrofa allo sportello deve essere disinfettata, con lo 
sportello aperto e chiuso.
 La protezione blu si può staccare dal coperchio, tirando l’anello, e si può riattaccare 
facilmente.
Installazione del rotolo di compresse
 Tenendo aperto lo sportello, estrarre il rotolo Pur-Zellin dalla confezione e premerlo 
sul perno. Posizionare il perno sui supporti all’interno del dispenser in modo da potere 
estrarre le compresse da sotto il rotolo. La prima serie di compresse deve essere spinta 
sopra lo sportello.
 Ora collocare il coperchio sul dispenser. La protezione blu copre l’accesso 
all’interno del dispenser attraverso lo sportello aperto. Le compresse devono fuoriuscire 
leggermente dalla protezione.
 Infine, chiudere lo sportello.
Prelievo delle compresse
 Per prelevare le compresse, aprire lo sportello ed eseguire una disinfezione delle 
mani.
 Solo a questo punto estrarre le compresse da sotto la protezione in modo tale da 
rendere visibile la perforazione successiva (al massimo fino alla linea di delimitazione 
stampata sullo sportello). Ora con un dito premere la protezione blu e strappare la 
compressa sulla perforazione. Le compresse prelevate in eccesso vanno smaltite e non 
devono essere reinserite nel dispenser attraverso la fessura sotto la protezione, né tra 
protezione e sportello.
 Chiudere lo sportello subito dopo avere prelevato le compresse.
Sostituzione del rotolo di compresse
 Quando il rotolo Pur-Zellin è vuoto, aprire il coperchio del dispenser, rimuovere 
eventuali compresse ancora presenti all’interno e smaltirle.
 Prima di inserire un nuovo rotolo di compresse, disinfettarsi le mani ed eseguire una 
disinfezione con panno del dispenser come descritto sopra.
Indicazioni per l’applicazione
•	 HARTMANN raccomanda l’uso di un disinfettante per superfici a base alcolica per 

la disinfezione di routine tramite strofinamento del dispenser Pur-Zellin Box. In 
alternativa, è possibile collocare il dispenser Pur-Zellin Box in un apparecchio per 
pulizia e disinfezione.

•	 Si raccomanda di attenersi anche alle procedure igieniche applicate in loco per l’igiene 
personale e la disinfezione dell’ambiente circostante.

•	 Dopo la disinfezione e prima di rimontare i componenti, il dispenser Pur-Zellin Box 
deve essere manipolato esclusivamente previa disinfezione delle mani.

•	 Qualora il dispenser venga riposto, verificare che tutti i componenti siano conservati 
all’interno del dispenser stesso. Per riprenderne l’uso, il dispenser deve essere prima 
disinfettato come descritto.

Avvertenze particolari
•	 La scritta “Close“ stampata sullo sportello del dispenser ricorda all’utente che lo 

sportello deve essere chiuso dopo aver prelevato una compressa.
•	 Il dispenser Pur-Zellin Box deve essere sostituito in caso di danneggiamento 

dell’involucro o dello sportello.
•	 Se utilizzato e disinfettato correttamente, il dispenser Pur-Zellin Box ha una durata di 

utilizzo di 10 anni. Decorso tale termine, il dispenser deve essere smaltito.
Smaltimento del prodotto
Al fine di minimizzare il rischio di potenziali infezioni o inquinamento ambientale, 
i componenti monouso di Pur-Zellin Box devono seguire le procedure di smaltimento 
in conformità alle leggi, ai regolamenti e alle norme locali vigenti e agli standard di 
prevenzione delle infezioni.
Segnalazione di incidenti
Per un paziente/utilizzatore/terza parte nell’Unione europea e in paesi con regime 
normativo identico (Regolamento (UE) 2017/745 sui dispositivi medici), se, durante 
l’uso del presente dispositivo o come risultato del suo utilizzo, si è verificato un incidente 

grave, segnalare quest’ultimo al fabbricante e/o al rappresentante autorizzato e alla 
propria autorità nazionale.
Data di revisione del testo: 2025-10-29
IT	 –	 PAUL HARTMANN S.p.A. · 37139 Verona
 Instrucciones de uso
Descripción del producto
La caja Pur-Zellin Box es un dispensador reutilizable y no esterilizado, para uso 
prolongado, que se utiliza como accesorio de Pur-Zellin con bajo contenido en gérmenes. 
Se utiliza para minimizar la contaminación de las compresas tras su extracción del 
envase. Es apto para el uso tanto de profesionales como de usuarios no expertos.
Contenido
La caja Pur-Zellin Box se compone de una unidad con una compuerta abatible, una tapa 
con una barrera azul, un eje portarrollo e instrucciones de uso.
Manejo
Desinfección
 La caja Pur-Zellin Box debe desinfectarse por dentro y por fuera antes de ser 
utilizada, y cada vez que se sustituya el rollo. Antes de empezar, desinféctese las manos. 
A continuación, desmonte la caja íntegramente (solo la tapa debe quedar unida a la 
unidad). Desinfecte la zona directamente alrededor de la compuerta abatible en su 
posición abierta y cerrada.
 La barrera azul puede desengancharse de la tapa tirando de la anilla y encajarse 
otra vez fácilmente después.
Instalación del rollo de compresas
 Una vez abierta la compuerta abatible, extraiga el rollo de Pur-Zellin de su envase 
y aplíquelo sobre el eje. Coloque el eje en los soportes del interior de la caja para poder 
sacar las compresas de debajo del rollo. Tire del rollo de forma que la primera tira de 
compresas quede debajo de la compuerta abatible.
 A continuación, ponga la tapa sobre la caja. La barrera azul permite acceder al 
interior de la caja a través de la compuerta abatible cuando está abierta. Las compresas 
deben sobresalir solo un poco por debajo de la barrera.
 Para terminar, cierre la compuerta.
Extracción de las compresas
 Para extraer las compresas, abra la compuerta abatible y desinféctese las manos.
 Ahora tire de las compresas por debajo de la barrera hasta que quede visible 
la siguiente perforación (no tire de las compresas más allá de la línea impresa en la 
compuerta abatible). Presione la barrera azul con un dedo y arranque la compresa por la 
perforación. Si por error ha extraído demasiado las compresas, debe desecharlas. No las 
vuelva a introducir en la caja a través de la apertura por debajo de la barrera y evite que 
se atoren entre la barrera azul y la compuerta.
 Cierre la compuerta abatible inmediatamente después de haber extraído las 
compresas.
Sustitución del rollo de compresas
 Cuando el rollo de Pur-Zellin esté vacío, abra la tapa de la caja, extraiga las 
compresas que queden dentro y deséchalas.
 Antes de introducir un nuevo rollo de compresas, desinféctese las manos y realice 
una desinfección con un paño de la caja como se ha descrito anteriormente.
Notas sobre la aplicación
•	 HARTMANN recomienda un desinfectante alcohólico de superficies para la 

desinfección rutinaria por frotamiento de la Pur-Zellin Box. Como alternativa, 
la Pur-Zellin Box puede colocarse en un dispositivo de limpieza y desinfección.

•	 También deberá respetar los procedimientos de higiene en el lugar para la higiene 
personal y la desinfección del entorno.

•	 Después de la desinfección y antes de volver a montarla, la caja Pur-Zellin Box solo 
debe manipularse con las manos desinfectadas.

•	 Si la caja se almacena, compruebe que todas las piezas se guardan dentro de la propia 
caja. Antes de volver a utilizar la caja, es necesario desinfectarla como se ha descrito 
anteriormente.

Notas especiales
•	 La palabra “Close” (Cierre) que aparece en la compuerta abatible de la caja indica al 

usuario que la compuerta debe cerrarse después de extraer una compresa.
•	 La caja Pur-Zellin Box debe ser sustituida si la unidad o la compuerta abatible están 

dañadas.
•	 Si se siguen correctamente estas instrucciones de uso, la Pur-Zellin Box tendrá una 

vida útil de 10 años. Después de este tiempo, la caja debe ser desechada.
Eliminación del producto
Para minimizar el riesgo de posibles infecciones o la contaminación del medioambiente, 
los componentes desechables de Pur-Zellin Box deben atenerse a los procedimientos 
de eliminación conformes a la normativa local y a los estándares de prevención de 
infecciones.

Notificación de incidencias
Para pacientes/usuarios/terceros de la Unión Europea y países con idéntico marco 
normativo (Reglamento (UE) 2017/745, sobre los productos sanitarios); si durante el uso 
de este dispositivo o como resultado del mismo, se produjera un incidente grave, deberá 
notificarse al fabricante y/o su representante autorizado, y a la autoridad nacional 
correspondiente.
Fecha de la revisión del texto: 2025-10-29
ES	 –	 Laboratorios HARTMANN S.A. · 08302 Mataró
 Οδηγίες χρήσης
Περιγραφή προϊόντος
Το Pur-Zellin Box είναι μια επαναχρησιμοποιούμενη, μη αποστειρωμένη δοσομετρική 
θήκη μακροχρόνιας χρήσης, η οποία χρησιμοποιείται ως παρελκόμενο στα Pur-Zellin 
με μειωμένα μικρόβια. Χρησιμοποιείται για την ελαχιστοποίηση των μολύνσεων στα 
επιθέματα μετά την αφαίρεση από τη συσκευασία τους και μπορεί να χρησιμοποιείται από 
καταρτισμένα άτομα και επαγγελματίες υγείας.
Περιεχόμενα
Το Pur-Zellin Box αποτελείται από μια μονάδα με θυρίδα, ένα καπάκι με μπλε 
προστατευτικό, έναν άξονα βάσης ρολού και τις οδηγίες χρήσης.
Χειρισμός
Απολύμανση
 Το Pur-Zellin Box πρέπει να απολυμαίνεται εσωτερικά και εξωτερικά πριν την πρώτη 
χρήση και κάθε φορά που αντικαθίσταται το ρολό. Πρώτα, απολυμάνετε τα χέρια σας. 
Κατόπιν, αποσυναρμολογήστε τελείως τη θήκη (μόνο η θυρίδα μπορεί να παραμείνει 
προσαρτημένη στη μονάδα). Η περιοχή ακριβώς γύρω από τη θυρίδα πρέπει να 
απολυμαίνεται σε ανοιχτή και κλειστή θέση.
 Το μπλε προστατευτικό μπορεί να αποσυνδεθεί από το καπάκι τραβώντας τον 
δακτύλιο και μπορεί να κουμπωθεί πάλι εύκολα στη θέση του.
Τοποθέτηση του ρολού επιθεμάτων
 Με τη θυρίδα ανοιχτή, αφαιρέστε το ρολό Pur-Zellin από τη συσκευασία του 
και πιέστε το πάνω στον άξονα. Βάλτε τον άξονα στις βάσεις μέσα στη θήκη, ώστε τα 
επιθέματα να μπορούν να τραβιούνται από κάτω από το ρολό. Τραβήξτε το ρολό ώσπου 
η πρώτη σειρά επιθεμάτων να βρεθεί επάνω στη θυρίδα.
 Τοποθετήστε τώρα το καπάκι στη θήκη. Το μπλε προστατευτικό εμποδίζει την 
πρόσβαση στο εσωτερικό της θήκης μέσα από την ανοιγμένη θυρίδα. Τα επιθέματα θα 
πρέπει να προεξέχουν μόνο ελαφρώς κάτω από το προστατευτικό.
 Στο τέλος, κλείστε τη θυρίδα.
Αφαίρεση των επιθεμάτων
 Για την αφαίρεση των επιθεμάτων, ανοίξτε τη θυρίδα και απολυμάνετε τα χέρια σας.
 Τραβήξτε τώρα έξω τα επιθέματα από κάτω από το προστατευτικό, ώσπου να γίνει 
ορατή η επόμενη διάτρηση (μην τραβάτε τα επιθέματα πέρα από την εκτυπωμένη γραμμή 
επάνω στη θυρίδα). Πατήστε κάτω το μπλε προστατευτικό με το ένα δάχτυλο και αποκόψτε 
το επίθεμα στο σημείο διάτρησης. Τα επιθέματα που έχουν τραβηχτεί υπερβολικά 
πρέπει να απορρίπτονται. Μην τα πιέζετε πίσω στη θήκη μέσα από το κάτω άνοιγμα του 
προστατευτικού και μην τα σφηνώνετε ανάμεσα στο προστατευτικό και τη θυρίδα.
 Κλείστε αμέσως τη θυρίδα αφότου αφαιρέσετε τα επιθέματα.
Αντικατάσταση του ρολού επιθεμάτων
 Όταν αδειάσει το ρολό Pur-Zellin, ανοίξτε το καπάκι της θήκης, αφαιρέστε τυχόν 
επιθέματα που βρίσκονται μέσα και απορρίψτε τα.
 Πριν εισάγετε ένα νέο ρολό επιθεμάτων, απολυμάνετε τα χέρια σας και διεξάγετε ένα 
απολυμαντικό σκούπισμα της θήκης, όπως περιγράφεται πιο πάνω.
Υποδείξεις εφαρμογής
•	 Η HARTMANN συνιστά αλκοολούχο απολυμαντικό επιφανειών για το τακτικό 

απολυμαντικό σκούπισμα του Pur-Zellin Box. Εναλλακτικά, το Pur-Zellin Box μπορεί να 
τοποθετηθεί σε μια συσκευή καθαρισμού και απολύμανσης.

•	 Θα πρέπει επίσης να τηρείτε τις τοπικές διαδικασίες υγιεινής αναφορικά με την 
προσωπική υγιεινή και την απολύμανση του γύρω χώρου.

•	 Μετά την απολύμανση και πριν την επανασυναρμολόγηση, ο χειρισμός του Pur-
Zellin Box επιτρέπεται να γίνεται μόνο με απολυμασμένα χέρια.

•	 Αν η θήκη αποθηκευθεί, διασφαλίστε ότι όλα τα μέρη είναι αποθηκευμένα μέσα στη 
θήκη. Πριν από την εκ νέου χρήση της θήκης, η θήκη πρέπει να απολυμαίνεται όπως 
περιγράφεται πιο πάνω.

Ιδιαίτερες υποδείξεις
•	 Η λέξη «Close» στη θυρίδα της θήκης υποδεικνύει στον χρήστη ότι πρέπει να κλείσει τη 

θυρίδα μετά την αφαίρεση ενός επιθέματος.
•	 Το Pur-Zellin Box πρέπει να αντικαθίσταται αν χαλάσει η μονάδα ή η θυρίδα.
•	 Εφόσον τηρούνται σωστά οι παρούσες οδηγίες χρήσης, το Pur-Zellin Box θα έχει 

διάρκεια ζωής 10 έτη. Μετά από αυτό το χρονικό διάστημα, η θήκη θα πρέπει να 
απορρίπτεται.

Απόρριψη του προϊόντος
Για να ελαχιστοποιηθεί ο κίνδυνος πιθανών κινδύνων λοίμωξης ή περιβαλλοντικής 
μόλυνσης, τα αναλώσιμα συστατικά μέρη του Pur-Zellin Box θα πρέπει να απορρίπτονται 
με διαδικασίες σύμφωνες με τους ισχύοντες και τοπικούς νόμους, κανόνες και 
κανονισμούς, καθώς επίσης και τα πρότυπα πρόληψης των λοιμώξεων.
Αναφορά περιστατικού
Για ασθενείς/χρήστες/τρίτα μέρη στην Ευρωπαϊκή Ένωση και σε χώρες με το ίδιο 
ρυθμιστικό πλαίσιο (Κανονισμός (EE) 2017/745 για ιατροτεχνολογικά προϊόντα), εάν 
διαπιστωθεί σοβαρό περιστατικό κατά τη χρήση του ιατροτεχνολογικού προϊόντος 
ή ως αποτέλεσμα της χρήσης αυτού, παρακαλείστε να αναφέρετε το περιστατικό στον 
κατασκευαστή ή/και στον εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπό του, καθώς επίσης και στην 
εθνική σας αρχή.
Ημερομηνία αναθεώρησης του κειμένου: 2025-10-29
GR	 –	 PAUL HARTMANN Hellas A.E. · 16674 Γλυφάδα/Αθήνα
 Návod k použití
Popis výrobku
Zásobník Pur-Zellin Box je opakovaně použitelný, nesterilní dávkovací zásobník na 
dlouhodobé používání, který se používá jako příslušenství k buničinovým tamponům 
Pur-Zellin ke snížení rizika kontaminace. Slouží k minimalizaci rizika kontaminace 
tamponů po vyjmutí z balení a mohou ho používat laici i zdravotničtí pracovníci.
Obsah
Zásobník Pur-Zellin Box obsahuje spodní díl s výklopnými dvířky, víko s připevněnou 
modrou ochrannou přepážkou, trn, který slouží jako držák role, a příbalovou informaci.
Používání
Dezinfekce
 Před prvním použitím a při každé výměně role se zásobník Pur-Zellin Box musí 
vydezinfikovat z vnější i vnitřní strany. Nejprve si vydezinfikujte ruce. Potom kompletně 
rozeberte zásobník (pouze dvířka mohou zůstat připevněná k jednotce). Prostor kolem 
výklopných dvířek je třeba vydezinfikovat v otevřené i zavřené poloze.
 Modrou přepážku lze odpojit od víka zatažením za prstenec a připojit ji zpět 
snadným zacvaknutím.
Vložení role tamponů
 Otevřete výklopná dvířka, vyjměte roli Pur-Zellin z obalu a nasaďte ji na trn. Nasaďte 
trn do držáků v zásobníku tak, aby se pás s tampony odvíjel zespodu role. Vytahujte roli, 
dokud se první řada tamponů nebude dotýkat dvířek.
 Zavřete zásobník víkem. Modrá ochranná přepážka brání v přístupu do vnitřku 
zásobníku otevřenými dvířky. Pás tamponů by měl vyčnívat jen malý kousek pod 
ochrannou přepážkou.
 Nakonec zavřete výklopná dvířka.
Odebrání tamponu
 Pokud budete potřebovat tampon, otevřete výklopná dvířka a vydezinfikujte si ruce.
 Vytahujte tampony spodem pod ochrannou přepážkou, dokud neuvidíte perforaci 
(pás tamponů nevytahujte dál než k čáře natištěné na výklopných dvířkách). Jedním 
prstem zatlačte na modrou ochrannou přepážku a utrhněte tampony podle perforace. 
Pokud bylo při tahání nedopatřením odebráno příliš mnoho tamponů, musí být 
zlikvidovány. Nevtlačujte je zpět do zásobníku otvorem pod modrou ochrannou 
přepážkou, ani se je nesnažte vmáčknout do prostoru mezi modrou ochrannou 
přepážkou a dvířky.
 Po odebrání tamponů výklopná dvířka hned zase zavřete.
Výměna role tamponů
 Jakmile je role Pur-Zellin prázdná, otevřete víko zásobníku, vyjměte případné zbylé 
tampony a zlikvidujte je.
 Před vložením nové role tamponů si vydezinfikujte ruce a proveďte dezinfekci 
zásobníku otíráním podle pokynů výše.
Poznámky k použití
•	 Společnost HARTMANN doporučuje pro rutinní dezinfekci Pur-Zellin Box alkoholový 

dezinfekční prostředek na povrchy. Pur-Zellin Box lze také umístit do čisticího 
a dezinfekčního zařízení.

•	 Dodržujte také hygienické postupy ve vašem zdravotnickém zařízení pro osobní 
hygienu a dezinfekci prostředí.

•	 Po vydezinfikování a před sestavením manipulujte se zásobníkem Pur-Zellin Box už 
jen dezinfikovanýma rukama.

•	 Před uložením zásobníku zkontrolujte, zda jsou všechny jeho části uložené uvnitř 
zásobníku. Zásobník je nutné před opětovným použitím znovu vydezinfikovat podle 
pokynů výše.

Zvláštní upozornění
•	 Nápis „Close“ natištěný na dvířkách zásobníku upozorňuje uživatele, že musí dvířka po 

odběru tamponů opět zavřít.
•	 Poškozený zásobník nebo zásobník s poškozenými dvířky vyměňte za nový zásobník 

Pur-Zellin Box.
•	 Při správném používání podle návodu k použití činí životnost zásobníku Pur-Zellin Box 

10 let. Poté musí být zásobník zlikvidován.

Likvidace výrobku
Aby se minimalizovalo potenciální riziko infekce či znečištění životního prostředí, dodržujte 
při likvidaci jednorázových součástí zásobníku Pur-Zellin Box postupy, které jsou v souladu 
s platnými a místními zákony, předpisy, směrnicemi a standardy prevence infekcí.
Hlášení událostí
Pro pacienty/uživatele/třetí strany v Evropské unii a v zemích se stejným zákonným 
regulačním rámcem (nařízení (EU) 2017/745 o zdravotnických prostředcích) platí, 
že pokud dojde při používání tohoto prostředku nebo v důsledku jeho používání 
k závažné události, je nutno ji nahlásit výrobci a/nebo jeho zplnomocněnému zástupci 
a příslušným vnitrostátním orgánům.
Datum poslední revize textu: 2025-10-29
CZ	 –	 HARTMANN-RICO a.s. · 66471 Veverská Bítýška
 Návod na použitie
Popis výrobku
Pomôcka Pur-Zellin Box je nesterilný dávkovací zásobník na opakované použitie určený 
na dlhodobé používanie, ktorý slúži ako príslušenstvo na elimináciu choroboplodných 
zárodkov Pur-Zellin. Slúži na minimalizáciu kontaminácie tampónov po ich vybratí 
z obalu a môžu ho používať poučené laické osoby a zdravotnícky personál.
Obsah
Pomôcka Pur-Zellin Box pozostáva z jednotky s dvierkami, veka s modrou ochrannou 
prepážkou, držiaka kotúča a návodu na používanie.
Manipulácia
Dezinfekcia
 Pomôcka Pur-Zellin Box sa musí pred prvým použitím a po každej výmene kotúča 
vydezinfikovať zvnútra aj zvonka. Najprv si vydezinfikujte ruky. Potom zásobník rozložte 
na jednotlivé diely (len dvierka môžu zostať pripevnené k jednotke). Oblasť okolo 
dvierok sa musí vydezinfikovať v otvorenej aj zatvorenej polohe.
 Modrú prepážku možno odpojiť od veka potiahnutím za krúžok a pripojiť naspäť 
jednoduchým zacvaknutím.
Inštalácia kotúča s tampónmi
 S otvorenými dvierkami vyberte Pur-Zellin kotúč z balenia a nasuňte ho na vreteno. 
Umiestnite vreteno do držiakov vo vnútri zásobníka tak, aby sa tampóny dali vyťahovať 
zo spodnej strany kotúča. Prvý rad tampónov sa musí dotýkať dvierok.
 Teraz dajte veko na zásobník. Modrá ochranná prepážka bráni prístupu do vnútra 
zásobníka cez otvorené dvierka. Tampóny by mali len mierne vyčnievať spod ochrannej 
prepážky.
 Zatvorte výklopné dvierka.
Odstránenie tampónov
 Na odstránenie tampónov otorte dvierka a vydezinfikujte si ruky.
 Teraz vytiahnite tampóny spod prepážky, až kým nebude viditeľná ďalšia 
perforácia (nevyťahujte tampóny ďalej, než je vytlačená čiara na dvierkach). Zatlačte 
jedným prstom modrú ochrannú prepážku a odtrhnite tampón v mieste perforácie. Ak 
vytiahnete príliš mnoho tampónov, musíte ich zlikvidovať. Nevtláčajte ich naspäť do 
zásobníka cez otvor pod modrou ochrannou prepážkou, ani sa ich nesnažte zahnúť do 
priestoru medzi modrou ochrannou prepážkou a dvierkami.
 Po vybratí tampónov okamžite zatvorte dvierka.
Výmena kotúča s tampónmi
 Keď je kotúč Pur-Zellin prázdny, otvorte dvierka zásobníka, vyberte všetky zvyšné 
tampóny vo vnútri a zlikvidujte ich.
 Pred vložením nového kotúča s tampónmi si vydezinfikujte ruky a utretím 
vydezinfikujte zásobník, ako je opísané vyššie.
Poznámky k aplikácii
•	 HARTMANN doporučuje na bežnú dezinfekciu Pur-Zellin Box alkoholový prostriedok 

na dezinfekciu povrchov. Alternatívne sa Pur-Zellin Box môže umiestniť do čistiaceho 
alebo dezinfekčného zariadenia.

•	 Mali by ste dodržiavať aj hygienické postupy na pracovisku týkajúce sa osobnej 
hygieny a dezinfekcie okolitého prostredia.

•	 Po dezinfekcii a pred opätovným zostavením manipulujte s pomôckou Pur-Zellin Box 
len s vydezinfikovanými rukami.

•	 Pri skladovaní zásobníka sa uistite, že všetky diely sú uložené v samotnom zásobníku. 
Pred opätovným použitím sa zásobník musí dezinfikovať podľa popisu vyššie.

Zvláštne upozornenia
•	 Nápis „Close“ (Zatvoriť) na dvierkach zásobníka upozorňuje používateľa na to, že musí 

dvierka po vybratí tampónov znovu zavrieť.
•	 Zásobník Pur-Zellin Box sa musí vymeniť, ak sú jednotka alebo dvierka poškodené.
•	 Ak sa budú dodržiavať pokyny uvedené v tomto návode na používanie, pomôcka Pur-

Zellin Box vydrží 10 rokov. Po uplynutí tohto času sa zásobník musí zlikvidovať.
Likvidácia výrobku
Aby sa minimalizovalo riziko možnej infekcie alebo znečistenia životného prostredia, 
jednorazové komponenty prúžkov Pur-Zellin Box by sa mali likvidovať v súlade 

s uplatniteľnými miestnymi zákonmi, nariadeniami, právnymi predpismi a normami na 
prevenciu infekcií.
Hlásenie incidentu
Pre pacientov/používateľov/tretie strany v Európskej únii a v krajinách s identickým 
regulačným rámcom (Nariadenie (EÚ) 2017/745 o zdravotníckych pomôckach): ak 
počas používania tejto pomôcky alebo v dôsledku jej používania dôjde k vážnemu 
incidentu, informujte o tom výrobcu a/alebo jeho splnomocneného zástupcu a príslušné 
vnútroštátne orgány.
Dátum poslednej revízie textu: 2025-10-29
SK	 –	 HARTMANN-RICO spol. s r.o. · 85101 Bratislava
 Instrukcja używania
Opis produktu
Pur-Zellin Box to niejałowy dozownik wielokrotnego użytku do długotrwałego 
zastosowania, wykorzystywany jako akcesorium do Pur-Zellin o zredukowanej 
ilości zarazków. Jest używany do ograniczania ryzyka zanieczyszczenia kompresów 
po ich wyjęciu z opakowania i może być używany zarówno przez poinstruowanych 
nieprofesjonalistów, jak i pracowników służby zdrowia.
Zawartość
Pur-Zellin Box obejmuje jednostkę z klapką, pokrywę z niebieską tarczą, wrzeciono 
uchwytu rolki i instrukcję użycia.
Obsługa
Dezynfekcja
 Dozownik Pur-Zellin Box należy zdezynfekować wewnątrz i na zewnątrz przed 
pierwszym użyciem oraz przy każdej wymianie rolki. Najpierw zdezynfekować 
ręce. Następnie należy całkowicie rozłożyć dozownik (tylko klapka może pozostać 
przymocowana do pojemnika). Obszar bezpośrednio wokół klapki musi być 
zdezynfekowany w położeniu otwartym i zamkniętym.
 Niebieską kurtynę można łatwo odłączyć od pokrywy, pociągając za pierścień, oraz 
zamontować ponownie, wciskając ją na miejsce.
Montaż rolki z kompresami
 Przy otwartej klapce wyjąć rolkę Pur-Zellin z opakowania i wcisnąć ją na wrzeciono. 
Umieścić wrzeciono na uchwytach wewnątrz dozownika w taki sposób, aby kompresy 
mogły być wyciągane spod rolki. Pociągnąć rolkę tak, aby pierwszy rząd kompresów 
leżał na klapce.
 Teraz założyć kurtynę na dozownik. Niebieska kurtyna chroni przed dostępem do 
wnętrza dozownika przez otwartą klapkę. Kompresy powinny tylko lekko wystawać 
pod kurtyną.
 Na koniec zamknąć klapkę.
Wyjmowanie kompresów
 W celu wyjęcia kompresów otworzyć klapkę i zdezynfekować ręce.
 Teraz wyciągać kompresy spod tarczy, aż będzie widoczna kolejna perforacja (nie 
wyciągać kompresów dalej niż nadrukowana linia na klapce). Docisnąć niebieską tarczę 
jednym palcem i oderwać kompres na perforacji. Kompresy, które zostały wyciągnięte 
za daleko, należy zutylizować. Nie wolno ich wciskać z powrotem do pojemnika przez 
wycięcie pod kurtyną ani zostawić ich pomiędzy kurtyną a klapką.
 Zamknąć klapkę natychmiast po wyjęciu kompresów.
Wymiana rolki z kompresami
 Kiedy rolka Pur-Zellin jest pusta, otworzyć kurtynę dozownika,wyjąć wszelkie 
pozostałe kompresy ze środka i zutylizować je.
 Przed włożeniem nowej rolki z kompresami zdezynfekować ręce i wykonać 
dezynfekcję dozownika przez wycieranie zgodnie z powyższym opisem.
Sposób wykorzystania
•	 HARTMANN zaleca stosowanie środka do dezynfekcji powierzchni na bazie alkoholu 

w celu przeprowadzenia rutynowej dezynfekcji Pur-Zellin Box przez wycieranie. 
Alternatywnie Pur-Zellin Box może być umieszczony w urządzeniu do czyszczenia 
i dezynfekcji.

•	 Należy także przestrzegać procedur higienicznych ośrodka dotyczących higieny 
osobistej i dezynfekcji otoczenia.

•	 Po dezynfekcji i przed ponownym montażem Pur-Zellin Box musi być dotykany 
wyłącznie zdezynfekowanymi rękoma.

•	 Jeśli dozownik jest przechowywany, upewnić się, że wszystkie części są włożone 
do jego wnętrza. Przed ponownym użyciem dozownika należy go zdezynfekować 
zgodnie z powyższym opisem.

Uwagi szczególne
•	 Słowo „Close” („Zamknij”) na klapce dozownika oznacza, że po wyjęciu kompresu 

należy zamknąć klapkę.
•	 Pur-Zellin Box musi być wymieniony, jeśli pojemnik lub klapka ulegnie uszkodzeniu.
•	 Jeśli dozownik Pur-Zellin Box będzie używany zgodnie z instrukcją obsługi, okres jego 

użytkowania powinien wynieść 10 lat. Po tym okresie dozownik należy zutylizować.
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Utylizacja produktu
Aby zminimalizować ryzyko potencjalnego zakażenia lub zanieczyszczenia środowiska, 
jednorazowe elementy paska żelowego Pur-Zellin Box należy utylizować zgodnie 
z procedurami określonymi przez stosowne lokalne przepisy i regulacje oraz standardy 
dotyczące zapobiegania zakażeniom.
Zgłaszanie incydentów
Dotyczy pacjentów/użytkowników/osób trzecich w Unii Europejskiej lub w krajach 
o takim samym systemie regulacyjnym (Rozporządzenie (UE) 2017/745 w sprawie 
wyrobów medycznych): jeśli podczas lub wskutek użytkowania niniejszego 
wyrobu doszło do poważnego incydentu, należy zgłosić to producentowi i/lub jego 
autoryzowanemu przedstawicielowi oraz właściwym organom krajowym.
Data zatwierdzenia lub częściowej zmiany tekstu: 2025-10-29
PL	 –	 PAUL HARTMANN Polska Sp. z o.o. · 95-200 Pabianice
 Használati útmutató
Termékleírás
A Pur-Zellin Box ismételten felhasználható, tartós használatra készült, nem steril 
adagolódoboz, amely a csíracsökkentett Pur-Zellin tartozékaként használatos. 
Használatának célja a steril Pur-Zellin vatták szennyeződésének minimalizálása 
a csomagolásból való kivétel után, használhatják betanított laikusok és egészségügyi 
szakemberek is.
Tartalom
A Pur-Zellin Box magában foglal egy lehajtható fedéllel ellátott egységet, egy kék 
védőlemezt, egy hengertartó orsót és egy használati utasítást.
Kezelés
Fertőtlenítés
 A Pur-Zellin Box dobozt kívülről és belülről is fertőtleníteni kell használat előtt, 
illetve a tekercs minden cseréjekor. Először fertőtlenítse a kezét. Ezután szerelje 
szét a dobozt teljesen (csak a lehajtható fedél maradhat a dobozon). A közvetlenül 
a lehajtható fedél körül lévő területet a fedél nyitott és zárt állapotában is fertőtleníteni 
kell.
 A kék védőlemez a gyűrű meghúzásával leszerelhető a fedélről, majd könnyedén 
visszapattintható.
A vattatekercs behelyezése
 Nyitott fedél mellett vegye ki a Pur-Zellin tekercset a csomagolásából, és nyomja rá 
az orsóra. Helyezze az orsót a dobozon belüli tartókra úgy, hogy a vattákat a tekercs alól 
lehessen kihúzni. Húzza ki a tekercset addig, hogy a vatta első sora a fedélen feküdjön.
 Most tegye rá a fedelet a dobozra. A kék védőlemez megakadályozza a hozzáférést 
a doboz belsejéhez a nyitott fedélen keresztül. A vatták csak kissé lóghatnak ki 
a védőlemez alól.
 Végül zárja vissza a fedelet.
Vatták eltávolítása
 A vatták eltávolításához nyissa fel a lehajtható fedelet, és fertőtlenítse a kezét.
 Most húzza ki a vattákat a védőlemez alól, amíg a perforáció láthatóvá nem válik 
(ne húzza a vattákat a lehajtható fedélre nyomtatott vonalon túl). Nyomja le a kék 
védőlemezt egy ujjal, és tépje le a vattát a perforációnál. A túl messzire kihúzott vattákat 
el kell dobni. Ne nyomja vissza őket a dobozba a nyíláson keresztül, és ne hagyja őket 
beszorulva a védőlemez és a fedél közé.
 Zárja le a lehajtható fedelet a vatták eltávolítása után azonnal.
Vattahenger cseréje
 Amikor a Pur-Zellin tekercs üres, nyissa fel a doboz fedelét, távolítsa el a belül 
maradt összes vattát, és helyezze hulladékba.
 Mielőtt behelyezne új vattatekercset, fertőtlenítse a kezeit, és hajtsa végre a doboz 
fertőtlenítését letörléssel a fent leírtak szerint.
Alkalmazási megjegyzések
•	 A HARTMANN alkoholos felületfertőtlenítőt javasol a Pur-Zellin Box rutinszerű 

törléses fertőtlenítéséhez. Alternatív módon a Pur-Zellin Box behelyezhető tisztító és 
fertőtlenítő eszközbe.

•	 Követnie kell a személyes higiéniára és a környezet fertőtlenítésére vonatkozó helyi 
eljárásokat is.

•	 Fertőtlenítés után és összeszerelés előtt a Pur-Zellin Box doboz csak fertőtlenített 
kezekkel érinthető.

•	 Ha a doboz tárolásra kerül, győződjön meg arról, hogy minden alkatrész tárolása 
magán a dobozon belül történik. A doboz ismételt használata előtt a dobozt a fent 
leírtak szerint újra fertőtleníteni kell.

Különleges utasítások
•	 A „Close” felirat a doboz fedelén arra figyelmeztet, hogy a vatta kivétele után 

a fedelet le kell csukni.
•	 A Pur-Zellin Box dobozt ki kell cserélni, ha az egység vagy a felhajtható fedél 

megsérül.
•	 Ha megfelelően betartja ezeket a használati utasításokat, a Pur-Zellin Box doboz 

élettartama eléri a 10 évet. Ezen idő után a dobozt hulladékba kell helyezni.
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Pur-Zellin® Box
Aufbewahrungsbox für Zellstofftupfer
Storage box for cellulose swabs
Boîte de stockage pour tampons d’ouate de cellulose
Opslagbox voor celstofdeppers
Dispenser per compresse di cellulosa
Caja de almacenamiento para compresas de celulosa
Θήκη αποθήκευσης για επιθέματα κυτταρίνης
Úložný zásobník na buničité tampony
Zásobník na celulózové tampóny
Pojemnik do przechowywania kompresów z celulozy
Cellulózvatta tárolódoboz
Cutie de depozitare pentru comprese din celuloză
Škatla za shranjevanje zložencev iz celuloze

Hulladékkezelés
A potenciális fertőzésveszély és a környezetkárosítás elkerülése érdekében 
a Pur-Zellin Box eldobható részeit a helyi vonatkozó jogszabályok, irányelvek és 
fertőzésmegelőzési előírások szerint kell ártalmatlanítani.
Váratlan események jelentése
Az Európai Unióban és az azonos szabályozási rendszerrel ((EU) 2017/745 rendelet az 
orvostechnikai eszközökről) rendelkező országokban lévő páciensek/felhasználók/
harmadik felek esetén; ha súlyos váratlan esemény következik be az eszköz használata 
során vagy annak következményeként, kérjük, jelezze azt a gyártónak és/vagy 
felhatalmazott képviselőjének, valamint a nemzeti hatóságnak.
A szöveg ellenőrzésének dátuma: 2025-10-29
HU	 –	 HARTMANN-RICO Hungária Kft. · 2051 Biatorbágy · Budapark
 Instrucțiuni de utilizare
Descrierea produsului
Pur-Zellin Box este un dispenser reutilizabil, nesteril, pentru utilizare pe termen lung, 
folosit ca accesoriu pentru Pur-Zellin, cu încărcătură microbiană redusă. Este utilizat 
pentru a minimiza contaminarea compreselor după scoaterea lor din ambalaj și poate fi 
folosit atât de persoane instruite, cât și de profesioniști din sănătate.
Conținut
Pur-Zellin Box include o unitate cu clapetă, un capac cu protecție albastră, un ax pentru 
suportul rolei și instrucțiuni de utilizare.
Manipulare
Dezinfectare
 Pur-Zellin Box trebuie dezinfectat atât la interior, cât și la exterior înainte de prima 
utilizare și de fiecare dată când se înlocuiește rola. Mai întâi, dezinfectați-vă mâinile. 
Apoi, demontați complet cutia (doar clapeta poate rămâne atașată de unitate). Zona din 
jurul clapetei trebuie dezinfectată atât în poziția deschisă, cât și în cea închisă.
 Protecția albastră poate fi detașată de pe capac prin tragerea inelului și poate fi 
reinstalată ușor la loc.
Instalarea rolei de comprese
 Cu clapeta deschisă, scoateți rola Pur-Zellin din ambalaj și introduceți-o pe ax. 
Plasați axul pe suporturile din interiorul cutiei astfel încât compresele să poată fi trase de 
sub rolă. Trageți rola până când primul rând de comprese se află pe clapetă.
 Acum puneți capacul pe cutie. Protecția albastră împiedică accesul în interiorul 
cutiei prin clapeta deschisă. Compresele ar trebui să iasă doar puțin sub protecția 
albastră.
 În cele din urmă, închideți clapeta.
Îndepărtarea compreselor
 Pentru a îndepărta compresele, deschideți clapeta și dezinfectați-vă mâinile.
 Acum îndepărtați compresele de sub protecția albastră până când devine vizibilă 
următoarea perforație (nu trageți compresele peste linia imprimată pe clapetă). 
Apăsați protecția albastră cu un deget și desprindeți compresa de-a lungul perforației. 
Compresele trase excesiv trebuie eliminate. Nu împingeți compresele înapoi în cutie prin 
deschiderea de sub protecția albastră și nu lăsați să se blocheze între protecție și clapetă.
 Închideți clapeta imediat după ce ați scos compresele.
Înlocuirea rolei de comprese
 Când rola Pur-Zellin este goală, deschideți capacul cutiei, scoateți eventualele 
comprese rămase în interior și eliminați-le.
 Înainte de a introduce o rolă nouă de comprese, dezinfectați-vă mâinile și efectuați 
o dezinfectare a cutiei prin ștergere, conform indicațiilor de mai sus.
Indicații privind aplicarea
•	 HARTMANN recomandă utilizarea unui dezinfectant pe bază de alcool pentru 

dezinfectarea de rutină prin ștergere a Pur-Zellin Box. Alternativ, Pur-Zellin Box poate 
fi plasat într-un dispozitiv de curățare și dezinfectare.

•	 De asemenea, trebuie să respectați procedurile de igienă de la fața locului pentru 
igiena personală și dezinfectarea mediului înconjurător.

•	 După dezinfectare și înainte de reasamblare, Pur-Zellin Box trebuie manipulat doar cu 
mâinile dezinfectate.

•	 În cazul în care cutia este depozitată, asigurați-vă că toate componentele sunt 
păstrate în interiorul cutiei. Înainte de reutilizarea cutiei, aceasta trebuie dezinfectată 
conform indicațiilor de mai sus.

Indicații speciale
•	 Cuvântul „Închidere” de pe clapeta cutiei indică utilizatorului că aceasta trebuie 

închisă după scoaterea unei comprese.
•	 Pur-Zellin Box trebuie înlocuit dacă unitatea sau clapeta se deteriorează.
•	 Dacă aceste instrucțiuni de utilizare sunt respectate corect, Pur-Zellin Box va dura 

10 ani. După această perioadă, cutia trebuie eliminată.
Eliminarea produsului
Pentru a minimiza riscul eventualelor pericole de infecţie sau al poluării mediului, 
componentele ce pot fi eliminate ale Pur-Zellin Box trebuie să fie supuse procedurilor de 

eliminare ca deșeuri conform legilor, regulamentelor și reglementărilor locale aplicabile 
și standardelor de prevenire a infecțiilor.
Raportarea incidentelor
Pentru un pacient/utilizator/terță parte din Uniunea Europeană și din țări cu un regim 
de reglementare identic (Regulamentul (UE) 2017/745 privind dispozitivele medicale); 
dacă, pe durata utilizării acestui dispozitiv sau ca urmare a utilizării sale are loc un 
incident grav, vă rugăm să îl raportați producătorului și/sau reprezentantului autorizat al 
acestuia, precum și autorității dvs. naționale.
Data revizuirii textului: 2025-10-29
RO	 –	 S.C. PAUL HARTMANN S.R.L. · 020335 București
 Navodila za uporabo
Opis izdelka
Pur-Zellin Box je nesterilna dozirna škatla za večkratno uporabo, ki se lahko dlje 
časa uporablja kot dodatna oprema za uporabo zložencev Pur-Zellin. Uporablja se za 
zmanjšanje kontaminacije zložencev po odstranitvi iz embalaže in jo lahko koristijo tako 
poučeni laiki kot zdravstveni delavci.
Vsebina
Dozirna škatla Pur-Zellin Box je sestavljena iz naprave s poklopcem, pokrovom z modro 
zaščito in vretenom za zvitek. Priložena so navodila za uporabo.
Ravnanje z izdelkom
Dezinfekcija
 Pred prvo uporabo in vsako zamenjavo zvitka je treba dozirno škatlo Pur-Zellin Box 
razkužiti od znotraj in od zunaj. Prvo si razkužite roke. Nato škatlo popolnoma razstavite 
(na napravi lahko ostane samo poklopec). Območje okoli poklopca je treba razkužiti 
v odprtem in zaprtem položaju.
 Modro zaščito lahko snamete s pokrova tako, da povlečete obroček, in jo preprosto 
namestite nazaj na svoje mesto.
Namestitev zvitka z zloženci
 Odprite poklopec na škatli, iz embalaže vzemite zvitek Pur-Zellin in ga potisnite na 
vreteno za zvitek. Vreteno namestite na držala znotraj škatle, tako da lahko zložence 
odvijate s spodnje strani zvitka. Zložence odvijte do poklopca.
 Zdaj namestite pokrov na škatlo. Modra zaščita preprečuje dostop do notranjosti 
škatle skozi odprt poklopec. Zloženci naj le malo molijo izpod zaščite.
 Na koncu zaprite poklopec.
Odstranitev zložencev
 Za odstranitev zložencev odprite poklopec in si razkužite roke.
 Povlecite zložence izpod zaščite, dokler ne vidite zareze med zloženci (zložencev ne 
vlecite dlje od zarisane črte na poklopcu). Z enim prstom pritisnite na modro zaščito in 
odtrgajte zloženec po mestu zareze. Zloženci, ki so bili povlečeni preveč ven, morajo biti 
odstranjeni. Ne potiskajte jih nazaj v škatlo skozi odprtino pod zaščito in ne dovolite, da 
se zataknejo med zaščito in poklopcem.
 Poklopec zaprite takoj po odstranitvi zložencev.
Menjava zvitka z zloženci
 Ko je zvitek Pur-Zellin prazen, odprite pokrov dozirne škatle, odstranite preostale 
zložence v notranjosti in jih pravilno zavrzite.
 Pred vstavitvijo novega zvitka z zloženci si razkužite roke in z dezinfekcijskim 
sredstvom obrišite dozirno škatlo, kot je to opisano zgoraj.
Napotki za uporabo
•	 HARTMANN priporoča alkoholno dezinfekcijsko sredstvo za površine za rutinsko 

razkuževanje dozirne škatle Pur-Zellin Box. Alternativno lahko dozirno škatlo Pur-
Zellin Box postavite v napravo za čiščenje in dezinfekcijo.

•	 Prav tako morate na samem kraju uporabe upoštevati higienske postopke za osebno 
higieno in dezinfekcijo okolice.

•	 Po razkuževanju in pred ponovno montažo smete s škatlo Pur-Zellin Box ravnati le 
z razkuženimi rokami.

•	 Če škatla ni v uporabi, se prepričajte, da so vsi deli shranjeni v notranjosti škatle. Pred 
ponovno uporabo je treba škatlo razkužiti, kot je opisano zgoraj.

Posebni napotki
•	 Beseda »Close« na poklopcu škatle uporabniku sporoča, da je treba poklopec po 

odstranitvi zloženca zapreti.
•	 Škatlo Pur-Zellin Box je treba zamenjati, če se naprava ali poklopec poškodujeta.
•	 Če se ta navodila za uporabo pravilno upoštevajo, se lahko škatla Pur-Zellin Box 

uporablja 10 let. Po tem času je treba škatlo odstraniti.
Odstranjevanje izdelka
Za zmanjšanje nevarnosti nastanka okužb ali onesnaževanja okolja morate pri 
odstranjevanju delov kompleta Pur-Zellin Box upoštevati postopke odstranjevanja 
v skladu z veljavnimi in lokalnimi zakoni, pravili, predpisi in standardi preprečevanja 
okužb.

Poročanje o zapletih
Za pacienta/uporabnika/tretjo osebo v Evropski uniji in državah z identično regulativno 
ureditvijo (Uredba (EU) 2017/745 o medicinskih pripomočkih); če med uporabo tega 
pripomočka ali zaradi njegove uporabe pride do resnega zapleta, o tem obvestite 
proizvajalca in/ali pooblaščenega zastopnika ter pristojni državni organ.
Datum zadnje revizije besedila: 2025-10-29
SI	 –	 PAUL HARTMANN Adriatic d.o.o. · 1000 Ljubljana
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